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  Резолюция 2427 (2018), 
 

  принятая Советом Безопасности на его 8305-м заседании 

9 июля 2018 года 
 

 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая свои резолюции 1261 (1999) от 25 августа 1999 года, 1314 

(2000) от 11 августа 2000 года, 1379 (2001) от 20 ноября 2001 года, 1460 (2003) 

от 30 января 2003 года, 1539 (2004) от 22 апреля 2004 года, 1612 (2005) от 

26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 4 августа 2009 года, 1998 (2011) от 12 июля 

2011 года, 2068 (2012) от 19 сентября 2012 года, 2143 (2014) от 7 марта 2014 года, 

2225 (2015) от 18 июня 2015 года, а также все соответствующие заявления сво-

его Председателя, которые развивают всеобъемлющую основу для решения за-

дачи защиты детей, затронутых вооруженными конфликтами, 

 вновь заявляя о своей главной ответственности за поддержание междуна-

родного мира и безопасности и в этой связи о своей решимости заниматься про-

блемой повсеместного воздействия вооруженных конфликтов на детей, а также 

вытекающих из этого долгосрочных последствий для прочного мира, безопас-

ности и развития, 

 будучи убежден в том, что защита детей, затронутых вооруженными кон-

фликтами, должна быть важным аспектом любой всеобъемлющей стратегии по 

разрешению конфликта и сохранению мира, и подчеркивая также важность при-

нятия общей стратегии предотвращения конфликтов, которая позволила бы 

устранять первопричины вооруженных конфликтов на всеобъемлющей основе, 

с целью усилить защиту детей в долгосрочной перспективе, 

 подтверждая важность дальнейшего укрепления потенциала Организации 

Объединенных Наций в плане практической реализации с самого начала заяв-

ленной ею решимости избавить грядущие поколения от бедствий войны, а также 

акцентирования внимания на превентивной дипломатии, посредничестве и доб-

рых услугах, деятельности по поддержанию мира, миростроительству и сохра-

нению мира, 

 подчеркивая в этом отношении важность осуществления Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года и признавая необходи-

мость уделять самое пристальное внимание борьбе с нищетой, обездоленностью 

и неравенством для ограждения и защиты детей от любых нарушений и проти-

воправных действий, особенно в условиях вооруженного конфликта, и для со-
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действия повышению жизнеспособности детей, их семей и общин, а также важ-

ность содействия обеспечению образования для всех и построению миролюби-

вого и открытого общества в интересах устойчивого развития, 

 напоминая, что все стороны вооруженного конфликта должны неукосни-

тельно выполнять обязательства, применимые к ним согласно нормам междуна-

родного права о защите детей в вооруженном конфликте, включая обязательства, 

содержащиеся в Конвенции о правах ребенка и Факультативном протоколе к ней, 

касающемся вовлечения детей в вооруженные конфликты, а также в Женевских 

конвенциях от 12 августа 1949 года и Дополнительных протоколах 1977 года, 

 подчеркивая главную роль правительств в деле обеспечения защиты всех 

детей, затронутых вооруженными конфликтами, и оказания им чрезвычайной 

помощи и признавая важность укрепления национального потенциала в этой 

сфере, 

 особо отмечая жизненно важную роль Организации Объединенных 

Наций, состоящую в том, чтобы на основе консультаций с международными 

партнерами и ключевыми заинтересованными сторонами, включая региональ-

ные и субрегиональные организации, оказывать национальным властям под-

держку в разработке стратегий сохранения мира, предотвращения конфликтов и 

миростроительства, а также обеспечивать, чтобы эти стратегии повышали сте-

пень согласованности действий в областях, связанных с политикой, безопасно-

стью, правами человека, развитием и верховенством права, которые остаются в 

первую очередь обязанностью государств-членов, 

 признавая ценный вклад соответствующих региональных и субрегиональ-

ных организаций и механизмов в дело защиты детей, затронутых вооруженными 

конфликтами, 

 признавая также важную роль местных и религиозных лидеров и сетей 

гражданского общества в усилении на уровне общин мер по защите, реабилита-

ции и борьбе со стигматизацией детей, особенно девочек, затронутых вооружен-

ными конфликтами, в том числе детей, родившихся в результате сексуального 

насилия в условиях конфликта, 

 особо отмечая необходимость надлежащим образом учитывать принцип 

наилучшего обеспечения интересов ребенка, а также особые потребности дево-

чек и мальчиков и факторы, обусловливающие их уязвимое положение, при пла-

нировании и осуществлении мер, касающихся детей в ситуациях вооруженного 

конфликта, 

 особо отмечая также важность должного учета вопросов защиты детей 

на ранних этапах всех мирных процессов, в частности включение положений о 

защите детей, а также важность мирных соглашений, в которых особое внима-

ние уделено наилучшему обеспечению интересов ребенка, обращению с детьми, 

выведенными из состава вооруженных групп, как с потерпевшими и ориентиро-

ванности на реинтеграцию детей в семьи и общины, 

 напоминая об обязательствах всех сторон вооруженного конфликта, приме-

нимых к ним согласно нормам гуманитарного права и международного права в 

области прав человека, подчеркивая, что ни один ребенок не должен быть лишен 

свободы незаконным или произвольным образом, и призывая все стороны кон-

фликта прекратить незаконные или произвольные лишения детей свободы и 

применение к ним во время лишения свободы пыток или других жестоких, бес-

человечных или унижающих достоинство видов обращения или наказания, 
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 признавая важность оказания детям, затронутым вооруженными конфлик-

тами, систематической, своевременной и надлежащей помощи в целях их реин-

теграции и реабилитации, учитывая при этом особые потребности девочек и 

мальчиков, а также детей-инвалидов, в том числе в доступе к медицинскому об-

служиванию, психосоциальной поддержке и учебно-просветительским про-

граммам, которые способствуют обеспечению благополучия детей и установле-

нию прочного мира и безопасности, 

 принимая к сведению международные и региональные инициативы, кото-

рые продолжают осуществляться в связи с вопросом о детях и вооруженных 

конфликтах, включая проведение в 2007 году в Париже международной конфе-

ренции по вопросам защиты детей от незаконной вербовки или использования 

вооруженными силами или группами и проведение в Париже последующей кон-

ференции в 2017 году, а также принятые в ходе этих конференций обязательства, 

 подтверждая, что получение качественного образования, организуемое в 

безопасных условиях в зонах конфликтов, имеет исключительно важное значе-

ние для прекращения и предотвращения вербовки и повторной вербовки детей 

в нарушение обязательств сторон конфликта, 

 признавая в этой связи важность противодействия, в особенности посред-

ством образования и повышения уровня информированности, всем методам вер-

бовки, используемым негосударственными вооруженными группами, 

 подтверждая свой призыв ко всем сторонам вооруженных конфликтов вы-

полнять свои обязательства по международному гуманитарному праву, подчер-

кивая важность безопасного и беспрепятственного доступа гуманитарного пер-

сонала к гражданским лицам в условиях вооруженных конфликтов и подтвер-

ждая роль Совета Безопасности в содействии созданию условий, способствую-

щих облегчению гуманитарного доступа к тем, кто нуждается в помощи, 

 1. решительно осуждает все нарушения применимых норм междуна-

родного права, связанные с вербовкой и использованием детей сторонами во-

оруженного конфликта, а также с их повторной вербовкой, убийством и калече-

нием, изнасилованиями и другими формами сексуального насилия, похищени-

ями, нападениями на школы и больницы и воспрепятствованием сторонами во-

оруженного конфликта гуманитарному доступу, и все другие нарушения норм 

международного права, в том числе международного гуманитарного права, меж-

дународного права в области прав человека и международного беженского 

права, совершаемые в отношении детей в условиях вооруженного конфликта, и 

требует, чтобы все соответствующие стороны незамедлительно положили конец 

такой практике и приняли специальные меры по защите детей; 

 2. подтверждает, что механизм наблюдения и отчетности будет 

по-прежнему применяться в ситуациях, перечисленных в приложении I и при-

ложении II («приложения») к докладам Генерального секретаря о детях и воору-

женных конфликтах в соответствии с принципами, сформулированными в 

пункте 2 его резолюции 1612 (2005), и что его создание и применение не будет 

предрешать вопрос или предполагать принятие Советом Безопасности решения 

о включении или невключении той или иной ситуации в свою повестку дня; 

 3. призывает государства и Организацию Объединенных Наций обеспе-

чивать комплексный учет вопросов защиты детей в контексте всех соответству-

ющих мероприятий, осуществляемых в условиях предотвращения конфликтов, 

в ситуациях конфликтов и в постконфликтных ситуациях, в целях сохранения 

мира и предотвращения конфликтов; 
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 4. подтверждает важную роль, которую может играть Специальный 

представитель по вопросу о детях и вооруженных конфликтах в деле содействии 

предотвращению конфликтов; 

 5. подчеркивает важную роль, которую играет Специальный представи-

тель по вопросу о детях и вооруженных конфликтах в рамках осуществлении 

своего мандата в отношении защиты детей, затронутых вооруженными кон-

фликтами, в соответствии с резолюциями Совета Безопасности, подчеркивает, 

в частности, в контексте ее мандата, важное значение содействия укреплению 

сотрудничества между партнерами Организации Объединенных Наций на мест-

ном уровне и между Организацией Объединенных Наций и соответствующими 

правительствами, а также в рамках оказания поддержки страновым целевым 

группам Организации Объединенных Наций в укреплении диалога с соответ-

ствующими учреждениями Организации Объединенных Наций, правитель-

ствами и сторонами вооруженных конфликтов, в том числе посредством обеспе-

чения принятия соответствующих конкретных обязательств и разъяснения необ-

ходимости создания надлежащих механизмов реагирования, в этой связи про-

сит Специального представителя продолжать взаимодействовать с учреждени-

ями Организации Объединенных Наций, государствами-членами, региональ-

ными и субрегиональными организациями и негосударственными вооружен-

ными группами и призывает Специального представителя совместно с соответ-

ствующими структурами, занимающимися вопросами защиты детей, осуществ-

лять комплексное обобщение передовой практики в целях ее применения в 

надлежащих случаях; 

 6. подчеркивает важность регулярного и своевременного рассмотрения 

нарушений и противоправных действий, совершаемых в отношении детей в 

условиях вооруженного конфликта, с удовлетворением отмечает в этой связи по-

стоянную деятельность своей Рабочей группы по вопросу о детях и вооружен-

ных конфликтах и предлагает ей в полной мере задействовать предусмотренный 

ее мандатом инструментарий для содействия защите детей, затронутых воору-

женными конфликтами, в том числе посредством активизации взаимодействия 

с соответствующими государствами-членами, в свете продолжающихся обсуж-

дений вопроса об улучшении соблюдения; 

 7. признает, что серьезные ущемления и нарушения прав человека или 

нарушения норм международного права, в том числе в отношении детей, могут 

быть заблаговременным предупреждением о возможном сползании в конфликт 

или об эскалации конфликта, а также одним из проявлений его последствий; 

 8. заявляет о своем намерении рассмотреть и задействовать механизмы 

системы Организации Объединенных Наций для обеспечения того, чтобы ран-

нее предупреждение о потенциальных конфликтах сопровождалось принятием 

заблаговременных и конкретных превентивных мер, в том числе в целях защиты 

детей и построения прочного мира, на основе координации действий или в ко-

ординации с наиболее компетентными структурами Организации Объединен-

ных Наций или региональными сторонами, в соответствии с Уставом Организа-

ции Объединенных Наций; 

 9. подчеркивает, что главная ответственность за предотвращение кон-

фликтов по-прежнему лежит на государствах, а меры, принимаемые для предот-

вращения конфликтов Организацией Объединенных Наций, должны подкреп-

лять и дополнять, сообразно обстоятельствам, роль национальных правительств 

в предотвращении конфликтов; 
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 10. выражает обеспокоенность по поводу регионального и трансгранич-

ного характера нарушений и противоправных действий в отношении детей, за-

тронутых вооруженными конфликтами, и просит государства-члены, миссии по 

поддержанию мира и миростроительству и политические миссии Организации 

Объединенных Наций, а также страновые группы Организации Объединенных 

Наций и призывает региональные и субрегиональные органы — в рамках их со-

ответствующих мандатов и в тесном сотрудничестве с правительствами соответ-

ствующих стран — разработать надлежащие стратегии и механизмы координа-

ции для налаживания обмена информацией и сотрудничества по вопросам за-

щиты детей, в частности по трансграничным проблемам, принимая во внимание 

соответствующие выводы Рабочей группы Совета Безопасности по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах и пункт 2 d) своей резолюции 1612 (2005); 

 11. призывает региональные и субрегиональные организации и меха-

низмы продолжать учитывать вопросы защиты детей в проводимой ими инфор-

мационно-просветительской работе, в разрабатываемых ими стратегиях и про-

граммах и при планировании ими миссий, а также обеспечивать обучение пер-

сонала и задействовать специалистов по вопросам защиты детей в проводимых 

ими миротворческих и полевых операциях и создавать в рамках своих секрета-

риатов механизмы по защите детей, в том числе посредством назначения коор-

динаторов по защите детей, а также разрабатывать и расширять региональные и 

субрегиональные инициативы по предотвращению нарушений и противоправ-

ных действий в отношении детей, затронутых вооруженными конфликтами; 

 12. выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что большое 

число детей погибает или получает увечья, в том числе в результате — прямо 

или косвенно — боевых действий между сторонами вооруженного конфликта и 

неизбирательных нападений на гражданское население, в том числе вследствие 

воздушных бомбардировок, чрезмерного применения силы, срабатывания 

наземных мин, взрывоопасных пережитков войны и самодельных взрывных 

устройств, а также использования детей в качестве «живого щита», и настоя-

тельно призывает все стороны выполнять свои обязательства по международ-

ному гуманитарному праву, в частности принципы избирательности, соразмер-

ности и обязательство принимать все практически возможные меры предосто-

рожности, с тем чтобы предотвратить и в любом случае свести к минимуму вред 

для гражданского населения и гражданских объектов; 

 13. призывает все стороны вооруженных конфликтов предоставлять и 

обеспечивать безопасный, своевременный и беспрепятственный гуманитарный 

доступ к детям и уважать исключительно гуманитарный и беспристрастный ха-

рактер гуманитарной помощи, а также работу всех без исключения гуманитар-

ных учреждений Организации Объединенных Наций и их гуманитарных парт-

неров и решительно осуждает противоправный отказ в гуманитарном доступе 

и лишение гражданских лиц, особенно детей, предметов, необходимых им для 

выживания, включая умышленное создание препятствий для доставки чрезвы-

чайной помощи; 

 14. напоминает о важности обеспечения того, чтобы дети во время кон-

фликта и в постконфликтный период не лишались доступа к базовым услугам, в 

том числе к образованию и медицинскому обслуживанию, и настоятельно при-

зывает государства-члены, органы Организации Объединенных Наций и граж-

данское общество уделять особое внимание обеспечению равного доступа дево-

чек к образованию; 

 15. решительно осуждает нападения и угрозы нападения, которым в 

нарушение применимого международного права подвергаются школы и/или 

больницы и лица, пользующиеся защитой в связи с ними, и выражает глубокую 

https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
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обеспокоенность по поводу закрытия школ и больниц в ситуациях вооруженного 

конфликта из-за нападений и угроз нападения и настоятельно призывает все сто-

роны вооруженных конфликтов воздерживаться от действий, препятствующих 

доступу детей к образованию и медицинским услугам; 

 16. выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что школы ис-

пользуются в нарушение применимого международного права в военных целях, 

учитывая, что в результате такого использования школы могут стать правомер-

ными объектами нападения и тем самым создавать угрозу для безопасности де-

тей и учителей, а также для обучения детей, и в этой связи: 

 a) настоятельно призывает все стороны вооруженных конфликтов ува-

жать, в соответствии с нормами международного гуманитарного права, граж-

данский характер школ; 

 b) рекомендует государствам-членам принять конкретные меры по пре-

сечению такого использования школ вооруженными силами и негосударствен-

ными вооруженными группами в нарушение применимых норм международ-

ного права; 

 c) настоятельно призывает государства-члены обеспечивать расследова-

ние случаев нападения на школы в нарушение норм международного гумани-

тарного права и надлежащее судебное преследование тех, кто несет ответствен-

ность за такие нападения; 

 d) призывает страновые целевые группы Организации Объединенных 

Наций более активно отслеживать случаи использования школ в военных целях 

и сообщать о таких случаях; 

 17. подчеркивает необходимость скорейшего принятия мер, в частности 

в виде учебно-просветительских и информационных мероприятий, в целях 

борьбы со всеми методами вербовки, применяемыми негосударственными во-

оруженными группами в отношении детей, и призывает государства-члены об-

мениваться передовым опытом в этом отношении; 

 18. по-прежнему испытывает глубокую обеспокоенность в связи с нару-

шениями прав человека и норм международного гуманитарного права, которые 

совершают все негосударственные вооруженные группы, в том числе группы, 

совершающие террористические акты, — включая такие противоправные дей-

ствия и нарушения, как массовые похищения и сексуальное и гендерное наси-

лие, особенно в тех случаях, когда в качестве их объектов целенаправленно вы-

бираются девочки, — и которые могут приводить к вынужденному перемеще-

нию населения и сказываться на доступе к образованию и медицинскому обслу-

живанию, и подчеркивает важность привлечения к ответственности за такие 

противоправные действия и нарушения; 

 19. подчеркивает необходимость уделять особое внимание обращению с 

детьми, связанными или предположительно связанными с любыми негосудар-

ственными вооруженными группами, включая группы, совершающие террори-

стические акты, в частности посредством установления с этой целью типового 

регламента по оперативной передаче таких детей соответствующим граждан-

ским структурам, занимающимся вопросами защиты детей; 

 20. выражает серьезную обеспокоенность по поводу использования де-

тей, содержащихся под стражей, для сбора информации, подчеркивает, что к де-

тям, которые были завербованы вооруженными силами и вооруженными груп-

пами в нарушение применимых норм международного права и обвиняются в со-

вершении преступлений в ходе вооруженных конфликтов, следует относиться 
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прежде всего как к жертвам нарушения норм международного права, настоя-

тельно призывает государства-члены выполнять применимые обязательства по 

Конвенции о правах ребенка и призывает обеспечивать доступ гражданских 

структур, занимающихся вопросами защиты детей, к детям, которые были ли-

шены свободы за связь с вооруженными силами и вооруженными группами; 

 21. настоятельно призывает государства-члены рассмотреть — учиты-

вая, что лишение детей свободы следует применять только в качестве крайней 

меры и на максимально допустимый короткий срок, — возможность применения 

в качестве альтернативы судебному преследованию и заключению под стражу 

мер несудебного характера, направленных на реабилитацию и реинтеграцию де-

тей, ранее связанных с вооруженными силами и вооруженными группами, а  

также по возможности избегать заключения детей под стражу до суда, и призы-

вает государства-члены соблюдать надлежащие процессуальные нормы в отно-

шении всех детей, задержанных по причине их связи с вооруженными силами и 

вооруженными группами; 

 22. с удовлетворением отмечает начало процесса составления практи-

ческих руководящих указаний относительно включения вопросов защиты детей 

в мирные процессы, подчеркивает важность привлечения вооруженных сил и 

вооруженных групп к решению проблем защиты детей в ходе мирных процессов 

и в процессе миростроительства и призывает государства-члены, структуры Ор-

ганизации Объединенных Наций, Комиссию по миростроительству и другие со-

ответствующие стороны включать положения о защите детей, в том числе об 

освобождении и реинтеграции детей, ранее связанных с вооруженными силами 

или вооруженными группами, а также положения, касающихся прав и благопо-

лучия детей, во все мирные переговоры, соглашения о прекращении огня и мир-

ные соглашения и в положения о наблюдении за соблюдением режима прекра-

щения огня, а также приветствует учет мнения детей, когда это возможно, в этих 

процессах; 

 23. призывает государства-члены, структуры Организации Объединен-

ных Наций, включая Комиссию по миростроительству, и другие заинтересован-

ные стороны обеспечить, чтобы мнения детей учитывались при составлении 

программ на протяжении всего конфликта, и обеспечить, чтобы вопросы за-

щиты, прав, благополучия и расширения возможностей детей, затронутых во-

оруженным конфликтом, были в полной мере учтены и нашли приоритетное от-

ражение в планах, программах и стратегиях, касающихся восстановления и ре-

конструкции в постконфликтный период, а также в усилиях по миростроитель-

ству и сохранению мира, и призывает поощрять учет мнений детей в этих про-

цессах и оказывать содействие в этом отношении; 

 24. настоятельно призывает соответствующие государства-члены обес-

печивать всесторонний учет вопросов защиты детей и обеспечить, чтобы осо-

бые потребности девочек и мальчиков учитывались в полной мере на всех этапах 

процессов разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР), в том числе пу-

тем разработки процесса РДР с учетом гендерных и возрастных факторов; 

 25. настоятельно призывает также соответствующие государства-

члены обеспечивать в ходе реформы сектора безопасности всесторонний учет 

вопросов защиты детей и обеспечивать, чтобы особые потребности девочек и 

мальчиков учитывались в полной мере, для чего следует, например, включать 

вопросы защиты детей в программы военной подготовки и типовые регламенты, 

в том числе по передаче детей соответствующим гражданским структурам, ко-

торые занимаются вопросами защиты детей, создавать в составе национальных 

сил безопасности подразделения по защите детей и укреплять механизмы про-

верки реального возраста для предотвращения набора в вооруженные силы 
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несовершеннолетних, подчеркивая в связи с последним из перечисленного важ-

ность всеобщей регистрации рождений, включая позднюю регистрацию, кото-

рая должна производиться по-прежнему в порядке исключения; 

 26. призывает государства-члены сосредоточить внимание на возможно-

стях долгосрочной и устойчивой реинтеграции и реабилитации детей, затрону-

тых вооруженными конфликтами, с учетом гендерных и возрастных факторов, 

включая доступ к медицинскому обслуживанию, психосоциальной поддержке и 

образовательным программам, а также на повышении степени осведомленности 

и сотрудничестве с общинами, с тем чтобы не допустить стигматизации таких 

детей и облегчить их возвращение, учитывая при этом особые потребности де-

вочек и мальчиков в целях содействия обеспечению благополучия детей и уста-

новлению прочного мира и безопасности; 

 27. подчеркивает важность долгосрочного и стабильного финансирова-

ния программ в области охраны психического здоровья и оказания психосоци-

альной помощи в гуманитарном контексте и обеспечения того, чтобы все по-

страдавшие дети получали своевременную и достаточную поддержку, и призы-

вает доноров включать услуги по охране психического здоровья и оказанию пси-

хосоциальной помощи во все меры гуманитарного реагирования; 

 28. настоятельно призывает местных и религиозных лидеров публично 

осудить нарушения и противоправные действия в отношении детей и выступать 

за прекращение и предотвращение таких нарушений и противоправных дей-

ствий, а также взаимодействовать с правительствами, Организацией Объединен-

ных Наций и другими соответствующими заинтересованными сторонами в це-

лях оказания содействие реинтеграции детей, затронутых вооруженным кон-

фликтом, в своих общинах, в том числе путем повышения осведомленности во 

избежание стигматизации таких детей; 

 29. приветствует предпринятые рядом государств-членов шаги, направ-

ленные на принятие международных обязательств по защите детей, затронутых 

вооруженными конфликтами, в том числе посредством ратификации Факульта-

тивного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося вовлечения де-

тей в вооруженные конфликты, и призывает государства-члены, которые еще не 

сделали этого, ратифицировать этот документ; 

 30. подчеркивает важность привлечения к ответственности за нарушения 

и противоправные действия в отношении детей в условиях вооруженного кон-

фликта и призывает все государства к тому, чтобы они продолжали вести борьбу 

с безнаказанностью путем принятия мер по укреплению национальных механиз-

мов привлечения к ответственности, включая наращивание потенциала след-

ственных органов и органов прокуратуры, обеспечивая предание суду и привле-

чение к ответственности всех лиц, виновных в нарушениях и противоправных 

действиях в отношении детей, без неоправданных задержек, в том числе посред-

ством своевременного и планомерного расследования и судебного преследова-

ния, результаты которых будут преданы гласности, и обеспечивали всем потер-

певшим доступ к правосудию, а также к медицинским и вспомогательным услу-

гам, в которых они нуждаются; 

 31. особо отмечает ответственность всех государств за пресечение без-

наказанности и расследование действий и судебное преследование тех, кто 

несет ответственность за геноцид, преступления против человечности, военные 

преступления и другие вопиющие преступления, совершаемые в отношении де-

тей, и особо отмечает в этой связи вклад Международного уголовного суда, вно-
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симый им в вопросах, относящихся к его юрисдикции, и в соответствии с за-

крепленным в Римском статуте принципом, состоящим в том, что он дополняет 

национальные органы уголовной юстиции; 

 32. подтверждает готовность Совета Безопасности принимать адресные 

и поэтапные меры против тех, кто упорно продолжает совершать нарушения и 

противоправные действия в отношении детей, с учетом соответствующих поло-

жений своих резолюций 1539 (2004), 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011) и 

2068 (2012) и рассмотреть возможность включения положений, касающихся сто-

рон вооруженного конфликта, которые совершают действия, нарушающие при-

менимые нормы международного права в отношении прав и защиты детей в во-

оруженных конфликтах, при установлении, изменении или продлении мандатов 

на обеспечение соответствующих режимов санкций; 

 33. признает роль операций по поддержанию мира и политических мис-

сий Организации Объединенных Наций в деле защиты детей, в частности ис-

ключительно важную роль советников по вопросам защиты детей в обеспечении 

учета в деятельности миссий задачи по защите детей и в руководстве усилиями 

миссий по наблюдению, предупреждению и предоставлению информации, и в 

этой связи подтверждает свое решение и далее включать конкретные положения, 

направленные на защиту детей, в мандаты всех соответствующих операций по 

поддержанию мира и политических миссий Организации Объединенных Наций, 

рекомендует направлять советников по вопросам защиты детей в такие миссии 

и призывает Генерального секретаря обеспечивать регулярную оценку потреб-

ностей в таких советниках, их численности и функций при подготовке и продле-

нии мандата каждой операции по поддержанию мира и политической миссии 

Организации Объединенных Наций, а также оперативный набор таких сотруд-

ников, их скорейшее направление на места и предоставление им надлежащих 

ресурсов в местах назначения транспарентным образом и рекомендует Секрета-

риату Организации Объединенных Наций, в том числе ДОПМ и ДПВ, освещать 

вопросы, касающиеся защиты детей, при информировании Совета о ситуации в 

конкретных странах; 

 34. подчеркивает важность учета вопросов защиты детей при осуществ-

лении принимаемых Генеральным секретарем усилий по мобилизации всех 

партнеров и заинтересованных сторон в поддержку повышения эффективности 

деятельности Организации Объединенных Наций по поддержанию мира; 

 35. призывает к дальнейшему осуществлению операциями Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира провозглашенной Генеральным 

секретарем политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств и обеспечению полного соблюдения 

их персоналом кодекса поведения Организации Объединенных Наций, вновь об-

ращается к Генеральному секретарю с просьбой и далее принимать все необхо-

димые меры в этой связи и информировать о них Совет Безопасности и настоя-

тельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контин-

генты, продолжать принимать соответствующие превентивные меры, такие как 

проведение на этапе перед развертыванием обязательной учебной подготовки по 

вопросам защиты детей, включая защиту от сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств, и обеспечивать, чтобы в случаях неправомерного пове-

дения их персонал нес всю полноту ответственности; 

 36. настоятельно призывает все структуры Организации Объединенных 

Наций, в том числе миссии по поддержанию мира, политические миссии, отде-

ления по миростроительству, другие отделения, учреждения, фонды и про-

граммы Организации Объединенных Наций, уделять всестороннее внимание 

нарушениям, жертвами которых становятся дети, в рамках политики должной 

https://undocs.org/ru/S/RES/1539(2004)
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осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организацией Объ-

единенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к Организа-

ции Объединенных Наций; 

 37. настоятельно призывает все соответствующие стороны, включая 

государства-члены, структуры Организации Объединенных Наций и финансо-

вые учреждения, содействовать, сообразно обстоятельствам и с учетом прин-

ципа национальной ответственности, созданию и укреплению потенциала наци-

ональных учреждений и местных сетей гражданского общества в области про-

ведения информационно-пропагандистской работы в интересах детей, затрону-

тых вооруженным конфликтом, особенно детей, выведенных из состава воору-

женных сил и негосударственных вооруженных групп, и обеспечения их за-

щиты, реинтеграции и реабилитации, а также национальных механизмов при-

влечения к ответственности путем своевременного и стабильного обеспечения 

достаточными ресурсами и финансовыми средствами; 

 38. вновь просит Генерального секретаря и далее представлять Совету 

всеобъемлющие ежегодные доклады о ходе осуществления его резолюций и за-

явлений Председателя по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и обеспе-

чивать, чтобы во всех его докладах о ситуациях в конкретных странах в качестве 

отдельного аспекта освещался вопрос о детях и вооруженных конфликтах, и за-

являет о своем намерении самым тщательным образом изучать содержащуюся в 

них информацию, в том числе информацию о ходе осуществления соответству-

ющих резолюций Совета Безопасности и выполнения рекомендаций его Рабочей 

группы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах при рассмотрении этих 

ситуаций в рамках своей повестки дня; 

 39. признает наличие связи между похищениями, вербовкой, сексуаль-

ным насилием и торговлей людьми и тот факт, что дети в условиях вооружен-

ного конфликта могут быть особенно уязвимы и стать объектом торговли 

людьми в условиях вооруженного конфликта и подвергнуться таким формам 

эксплуатации, и призывает соответствующие подразделения системы Организа-

ции Объединенных Наций и международные и региональные органы вести, в 

рамках их соответствующих мандатов, работу по решению этой проблемы; 

 40. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 


